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  ספר המדות, מריבה א

  

לֵּל   ז יִתְפַּ שוֹנְאָיו,  עַל  לֵּל  מִתְפַּ אָדָם  שֶׁ כְּ

בּקֶר  .בַּ

זֶהוּ    ח מַיִם  ָ הַשּׁ עַל  עַם  פַּ כָל  בְּ לוּת  כְּ הִסְתַּ

נְאַת הָאוֹיְבִים ל שִׂ   .מְבַטֵּ

חַ.  ט ים אֵין מְנַצֵּ וֹכֵחַ אֶת הָעֲנִיִּ שּׁ שֶׁ   כְּ

רוּךְ הוּא   יא דוֹשׁ בָּ הוּא נַצְחָן, הַקָּ מִי שֶׁ

נּוּ  נָיו מִמֶּ יר פָּ   .שׁוֹכֵחַ אוֹתוֹ וּמַסְתִּ

כְחָה.  יג א לִידֵי שִׁ הוּא נַצְחָן, בָּ  מִי שֶׁ

א עָלָיו חֳלָאִים לְאֵין   כב הוּא נַצְחָן, בָּ מִי שֶׁ

א.   מַרְפֵּ

ין, לא יוּכַל אוֹתוֹ    לה מִלִּ הוּא עָצוּר בְּ מִי שֶׁ

  .שׁוּם אָדָם

  

7 За своих врагов нужно молиться 
утром. 

8 Если постоянно вглядываться в 
небо, отменяется ненависть врагов. 

9 Когда забывают бедных, нет 
победителя. 

11 Жаждущего победы Всевышний 
забывает и скрывает от него Свой 
лик. 

13 На жаждущего победы нападает 
забывчивость.   

22 На жаждущего победы нападают 
неизлечимые болезни. 

35 Молчуна не одолеет ни один 
человек. 

  

  ז "שיחות מוהר"ן ע

 

ין אֻמּוֹת  ל הָעוֹלָם מָלֵא מַחֲלוֹקוֹת. הֵן בֵּ כָּ

יִת   בַּ כָל  בְּ וְכֵן  וָעִיר.  עִיר  כָל  בְּ וְכֵן  הָעוֹלָם 

תּוֹ   ל אֶחָד עִם אִשְׁ כֵנִים וּבֵין כָּ ְ ין הַשּׁ בֵּ וּבַיִת, 

ים  יָּשִׂ שֶׁ מִי  וְאֵין  וּבָנָיו.  רְתָיו  וּמְשָׁ בֵיתוֹ  וּבְנֵי 

כְלִית   הַתַּ לִבּוֹ  הָאָדָם  שֶׁ   � עַל  וָיוֹם  יוֹם  כָל  בְּ

עָבַר לאֹ יִהְיֶה עוֹד, וּבְכָל יוֹם   י הַיּוֹם שֶׁ מֵת, כִּ

יתָה.     הוּא מִתְקָרֵב לַמִּ

  

  

  

  

  

Весь мир полон раздоров – между 
народами мира, а также в каждом 
городе. То же самое в каждом доме 
– [раздоры] между соседями, и 
каждый сорится с женой и 
домочадцами, слугами и детьми. Но 
никто не задумывается о 
завершении – что человек каждый 
день умирает, ведь прошедшего дня 
больше не будет и с каждым днем он 
приближается к смерти.   
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חֲלקֶֹת   הַמַּ שֶׁ אֶחָד.  הַכֹּל  שֶׁ וְדַע, 

"ל   נַּ כַּ וְכַיּוֹצֵא  וּבֵיתוֹ  אִישׁ  ין  בֵּ פְרָטִיּוּת  בִּ שֶׁ

שֶׁ  חֲלקֶֹת  הַמַּ שׁ  מַמָּ ן  ם־כֵּ גַּ לָכִים  הוּא  הַמְּ ין  בֵּ

הוּא   יתוֹ,  בֵּ י  מֵאַנְשֵׁ אֶחָד  ל  כָּ י  כִּ וְהָאֻמּוֹת. 

רִין זֶה עִם זֶה,   ה מְיֻחֶדֶת וְהֵם מִתְגָּ חִינַת אֻמָּ בְּ

ין הָאֻמּוֹת. יֵּשׁ מִלְחָמוֹת בֵּ מוֹ שֶׁ      כְּ

  

  

חִינָה   ל אֶחָד מֵאֵיזֶה בְּ יר כָּ ר לְהַכִּ וְגַם אֶפְשָׁ

זֶּה   י יָדוּעַ מִדּוֹת הָאֻמּוֹת, שֶׁ ה הוּא, כִּ ל אֻמָּ שֶׁ

עֲסָן וְרוֹצֵחַ וְכַיּוֹצֵא. וּכְמוֹ כֵן יְכוֹלִין לִמְצֹא   כַּ

יִת. וַאֲפִלּוּ אִם אֶחָד אֵינוֹ   בְנֵי הַבַּ פְרָטִיּוּת בִּ בִּ

וְרוֹ  לָרִיב  לְוָה  רוֹצֶה  וְשַׁ קֵט  הַשְׁ בְּ ב  לֵישֵׁ צֶה 

תוֹךְ   בְּ ן  ם־כֵּ גַּ לִהְיוֹת  מֻכְרָח  הוּא  זֶה  ל  כָּ עִם 

לְחָמוֹת.  חֲלקֶֹת וְהַמִּ   הַמַּ

  

  

  

ין   בֵּ שֶׁ לְחָמוֹת  הַמִּ ין  בֵּ מְצָא  נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ

אֵיזֶה   לִפְעָמִים  מְצָא  נִּ שֶׁ וְהָאֻמּוֹת  לָכִים  הַמְּ

שַׁ  ב בְּ רוֹצָה לֵישֵׁ ה שֶׁ לְוָה וְאֵין רוֹצָה שׁוּם  אֻמָּ

חֲווֹת   תַּ א הָיְתָה מְרֻצָּה לְהִשְׁ רַבָּ מִלְחָמָה, אַדְּ

חוֹטְפִין   זֶה  ל  כָּ עִם  עָמִים.  פְּ ה  מָּ כַּ לַחֲבֵרוֹ 

לְחָמָה,   הַמִּ תוֹךְ  בְּ רְחָהּ  כָּ עַל  ן  ם־כֵּ גַּ אוֹתָהּ 

עַד   לְהֵפֶךְ  וְזֶה  דּוֹ  מִצִּ הְיֶה  יִּ שֶׁ אוֹמֵר  זֶּה  שֶׁ

לְחָ  נִּ ן.  שֶׁ ם־כֵּ   מִין עִמּוֹ גַּ

  

  

מִלְחֲמוֹת  פְרָטִיּוּת בְּ שׁ נִמְצָא בִּ מוֹ כֵן מַמָּ כְּ

עוֹלָם   הוּא  עַצְמוֹ  בְּ הָאָדָם  י  כִּ "ל.  הַנַּ יִת  הַבַּ

ל־  מִכָּ וּמְלוֹאוֹ,  הָעוֹלָם  ל  כָּ בּוֹ  וְנִכְלָל  קָטָן, 

ל הָאֻמּוֹת   הֶם כָּ כְלָלִין בָּ נִּ ן הָאָדָם וּבֵיתוֹ שֶׁ כֵּ שֶׁ

"ל.  וְנִ  נַּ זֶה כַּ רִין זֶה בָּ   לְחָמִין וּמִתְגָּ

Знай же, что все едино: мелкие 
ссоры домочадцев и все такое – то 
же самое, что распри между царями 
и народами. Каждый из домашних 
схож с тем или иным народом, и они 
препираются друг с другом, 
наподобие сражающихся народов.  

Про каждого можно понять, на какой 
народ он похож, ведь известны 
свойства этих народов: этот – 
злобный убийца, и прочее. Это же 
относится, в частности, и к 
домашним. И даже если кто-то не 
хочет ссориться, а желает остаться в 
тишине и покое, ему все равно 
приходится ввязываться в раздоры и 
войны.  

То же случается и с войнами между 
царями и народами. Бывает, некий 
народ желает оставаться в покое и не 
хочет войны, он даже готов всячески 
склониться перед другими. Но и его 
против воли вовлекают в войну: один 
[народ] требует быть на его стороне, 
другой – наоборот, в результате они 
начинают воевать и с ним.  

То же самое и с домашними 
войнами. Каждый человек — это 
малый мир и в нем заключена вся 
вселенная, а его домашние 
заключают в себе все народы и 
потому бранятся и враждуют друг с 
другом. 
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לְבַדּוֹ   ב  יוֹשֵׁ אֶחָד  שֶׁ כְּ לִפְעָמִים  ן  וְעַל־כֵּ

גָּע. ה מְשֻׁ הְיֶה נַעֲשֶׂ יִּ יַּעַר יָכוֹל לִהְיוֹת שֶׁ וְזֶה    בַּ

וְנִכְלָלִין לְבַדּוֹ  הוּא  שֶׁ מֵחֲמַת  ה  לְבַד    נַעֲשֶׂ בּוֹ 

וְהוּא   זֶה  בָּ זֶה  רִין  מִתְגָּ וְהֵם  הָאֻמּוֹת,  ל  כָּ

ה   אֻמָּ לִבְחִינַת  עַם  פַּ כָל  בְּ נּוֹת  תַּ לְהִשְׁ מֻכְרָח 

הֵם   שֶׁ ה  אֻמָּ עַל  ה  אֻמָּ רוּת  בְּ הִתְגַּ פִי  כְּ אַחֶרֶת 

יָכוֹל   זֶה  וּמֵחֲמַת  לְבַדּוֹ.  בּוֹ  נִכְלָלִין  לָּם  כֻּ

לְגַמְרֵי   עַ  גֵּ תַּ עוֹת  לְהִשְׁ כוּת הַדֵּ מֵחֲמַת הִתְהַפְּ

בּוֹ   כְלָלִין  נִּ שֶׁ הָאֻמּוֹת  רוּת  הִתְגָּ עַל־יְדֵי  בּוֹ,  שֶׁ

ים   ין אֲנָשִׁ וּב בֵּ יִשּׁ הוּא בְּ שֶׁ "ל. אֲבָל כְּ נַּ לְבַדּוֹ כַּ

אֶחָד   כָל  בְּ ט  ֵ שּׁ לְהִתְפַּ לְחָמָה  לְהַמִּ מָקוֹם  יֵשׁ 

נַּ  כֵנִים כַּ ְ ין הַשּׁ נֵי בַיִת אוֹ בֵּ   "ל.  מֵהַבְּ

  

  

  

  

ן   ם־כֵּ גַּ הוּא  יק  דִּ הַצַּ בֵית  בְּ שֶׁ חֲלקֶֹת  הַמַּ

נִכְלָלִין   גַּם  "ל.  נַּ כַּ הָאֻמּוֹת  מִלְחֲמוֹת  חִינַת  בְּ

הָיוּ   שֶׁ בָטִים  ְ הַשּׁ מִלְחֲמוֹת  חִינַת  בְּ ם  שָׁ

  זֶה עַל זֶה; אֶפְרַיִם עַל יְהוּדָה וְכַיּוֹצֵא.   נִלְחָמִין

  

אָז   יָמֵינוּ  בְּ מְהֵרָה  בִּ יחַ  מָשִׁ יָּבוֹא  וּכְשֶׁ

דוֹל   גָּ לוֹם  שָׁ וְיִהְיֶה  מַחֲלקֶֹת  מִינֵי  ל  כָּ ל  טֵּ יִתְבַּ

יָרֵעוּ   "לאֹ  יא):  עְיָה  (יְשַׁ תוּב  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ עוֹלָם  בָּ

חִיתוּ" וְכוּ'.    וְלאֹ יַשְׁ

  

Поэтому же отшельник, живущий в 
одиночестве в лесу, может сделаться 
сумасшедшим. Ведь в нем самом 
заключены все враждующие народы 
и ему приходится меняться то в 
сторону одного из них, то в сторону 
другого, в зависимости от того, кто 
побеждает. Так он может полностью 
обезуметь, изменяя свои 
соображения из-за распрей 
заключенных в нем народов. Но 
жизнь в поселении, среди людей, 
позволяет этой войне 
распространиться среди его 
домочадцев или соседей.  

Раздоры в доме праведника тоже 
подобны войнам между народами. И 
еще они схожи с войнами колен 
Израиля: Эфраима с Йеѓудой и тому 
подобное.  

А когда придет Машиах, вскорости в 
наши дни, устранятся все раздоры и 
установится во вселенной великий 
мир, согласно написанному: «Не 
будут делать зла и не будут губить…» 
(Йешаяѓу, 11:9).  

  

  ליקוטי מוהר"ן קמא ס"ד

  ד 

חִינוֹת   בְּ הִיא  מַחֲלקֶֹת  י  כִּ וְדַע, 

רִיאַת   בְּ ר  עִקַּ י  כִּ הָעוֹלָם.  רִיאַת  בְּ

"ל,   �הָעוֹלָם   נַּ נוּי כַּ עַל־יְדֵי חָלָל הַפָּ

לאֹ זֶה הָיָה הַכֹּל אֵין סוֹף, וְלאֹ   י בְּ כִּ

4 

Знай, что спор подобен сотворению мира. 
Ибо мир был создан в основном посредством 
пустого пространства, как объяснено выше, 
ведь без него все было бы Бесконечным и не 
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"ל,  נַּ הָיָה מָקוֹם לִבְרִיאַת הָעוֹלָם כַּ

לִצְדָדִין,  הָאוֹר  צִמְצֵם  ן  וְעַל־כֵּ

רָא וְ  בָּ וּבְתוֹכוֹ  נוּי,  הַפָּ חָלָל  ה  נַעֲשָׂ

הַיָּמִים   הַיְנוּ  רִיאָה,  הַבְּ ל  כָּ אֶת 

ר   זְכַּ נִּ כַּ בּוּר,  הַדִּ עַל־יְדֵי  דּוֹת,  וְהַמִּ

מַיִם נַעֲשׂוּ וְכוּ  דְבַר ה' שָׁ    '.לְעֵיל: בִּ

י   חֲלוֹקוֹת, כִּ חִינַת הַמַּ וְכֵן הוּא בְּ

לְמִידֵי־חֲ  הַתַּ ל  כָּ הָיוּ  כָמִים אִלּוּ 

לִבְרִיאַת   מָקוֹם  הָיָה  לאֹ  אֶחָד, 

חֲלקֶֹת  הַמַּ יְדֵי  עַל  רַק  הָעוֹלָם, 

מִזֶּה,   זֶה  נֶחֱלָקִים  וְהֵם  ינֵיהֶם,  בֵּ שֶׁ

אַחֵר,   לְצַד  עַצְמוֹ  ךְ  מוֹשֵׁ אֶחָד  וְכָל 

חִינוֹת   בְּ ינֵיהֶם  בֵּ ה  נַעֲשֶׂ זֶה  יְדֵי  עַל 

חִינוֹת   בְּ הוּא  שֶׁ נוּי,  הַפָּ חָלָל 

הָ  הוּא  צִמְצוּם  בּוֹ  שֶׁ לִצְדָדִין,  אוֹר 

בּוּר   הַדִּ יְדֵי  עַל  הָעוֹלָם  רִיאַת  בְּ

"ל נַּ    .כַּ

ל אֶחָד מֵהֶם   כָּ בָרִים שֶׁ ל הַדְּ י כָּ כִּ

בִיל  שְׁ בִּ רַק  הֵם  הַכֹּל  ר,  מְדַבֵּ

יָדָם  עַל  ה  נַּעֲשֶׂ שֶׁ הָעוֹלָם,  רִיאַת  בְּ

י   כִּ ינֵיהֶם.  בֵּ שֶׁ נוּי  הַפָּ הֶחָלָל  תוֹךְ  בְּ

לְ  אֶת הַתַּ בּוֹרְאִים  מִידֵי־חֲכָמִים 

תוּב   כָּ מוֹ שֶׁ בְרֵיהֶם, כְּ הַכֹּל עַל יְדֵי דִּ

לְצִיּוֹן   וְלֵאמרֹ  נ״א:ט״ז):  (ישעיהו 

ה   אַתָּ י  אֶלָּא   �עַמִּ י  עַמִּ קְרֵי  תִּ אַל 

מַיָּא וְאַרְעָא   י; מָה אֲנָא עֲבַדִי שְׁ עִמִּ

ן (כ"שּׁ בזוהר  ם כֵּ מִלּוּלִי, אַף אַתֶּ בְּ

   .דף ה)בהקדמה 

ר  לְדַבֵּ לּאֹ  שֶׁ לִזָּהֵר  צָרִיךְ  אַךְ 

רִיאַת   בְּ צֹרֶךְ  פִי  כְּ רַק  י,  מִדַּ יוֹתֵר 

יְדֵי רִבּוּי   עַל  י  יוֹתֵר. כִּ לאֹ  הָעוֹלָם, 

יְכוֹלִים  לִים  הַכֵּ הָיוּ  לּאֹ  שֶׁ הָאוֹר, 

רוּ,  בְּ תַּ נִשְׁ הָאוֹר,  רִבּוּי  לִסְבֹּל 

הִתְהַוּ  הָיָה  לִים  הַכֵּ בִירַת  ְ וּת וּמִשּׁ

ה  מַרְבֶּ אֶחָד  אִם  ן  כֵּ לִפּוֹת;  הַקְּ

הִתְהַוּוּת  גּוֹרֵם  מִזֶּה  ר,  לְדַבֵּ

было бы места для сотворения мира. 
Поэтому сжал Он Свой свет по сторонам и 
образовалось Пустое пространство. Внутри 
него Он сотворил все творение, то есть «дни» 
и «качества» – посредством речи, как 
объяснено выше – «Словом Божьим небеса 
сделались…» (Теѓилим, 33:6). 

То же и со спором. Если бы все мудрецы Торы 
были едины, не было бы места для 
сотворения мира. Только благодаря их 
раздорам и спорам, когда они разделяются 
между собой и каждый тянет в другую 
сторону, между ними возникает некое пустое 
пространство – «Разжал Он свет по 
сторонам» (Эц хаим, Шаар ѓа-клалим) – 
внутри которого речью сотворяется мир. 

Ведь все слова, что говорит каждый из этих 
[мудрецов] – только ради создания мира, 
который созидается в пустом пространстве 
между ними. Ибо мудрецы творят своими 
словами все, как сказано: «‟Сказать Сиону: ты 
Мой народ” (Йешаяѓу, 51:16); читай не 
‟народ”», но ‟со Мной”, соучаствуя – как Я 
молвой Своей творю небеса и землю, так и 
вы» (Зоѓар, 1, 5а).   

Но не следует говорить больше, чем нужно; 
только потребное для сотворения мира, не 
более. От преизбытка света, избытка, 
которого не выдержали сосуды, они 
разбились, а из разбитых сосудов появились 
клипот («скорлупы», т.е. силы зла). И так же, 
если некто говорит слишком много, это 
приводит к возникновению клипот. Ибо 
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רִבּוּי  חִינַת  בְּ הוּא  י  כִּ לִפּוֹת,  הַקְּ

בִירַת  שְׁ הָיוּ  עַל־יְדֵי־זֶה  שֶׁ הָאוֹר, 

הִתְהַוּוּת  עַל־יְדֵי־זֶה  שֶׁ לִים,  הַכֵּ

לִפּוֹת    :הַקְּ

יָמַי ל  כָּ נָה:  שְׁ הַמִּ רוּשׁ  פֵּ   וְזֶה 

מָצָאתִי   וְלאֹ  הַחֲכָמִים,  ין  בֵּ י  דַלְתִּ גָּ

דְרָשׁ   תִיקָה. וְלאֹ הַמִּ ְ לַגּוּף טוֹב מִשּׁ

וְכָל   ה.  ֶ עֲשּׁ הַמַּ אֶלָּא  ר,  הָעִקָּ הוּא 

בָרִים מֵבִיא חֵטְא (אבות  ה דְּ רְבֶּ הַמַּ

   .פ"א)

הַחֲכָמִים   ין  בֵּ י  דַלְתִּ גָּ יָמַי  ל  כָּ

חִ  בְּ הוּא  הַחֲכָמִים,  ין  בֵּ ינַת וְכוּ'. 

ין   בֵּ ה  וְנַעֲשָׂ ה  תְהַוָּ נִּ שֶׁ נוּי,  הַפָּ חָלָל 

רוּד  הַפֵּ יְדֵי  עַל  הַחֲכָמִים, 

"ל. וְזֶה  נַּ ינֵיהֶם כַּ יֵּשׁ בֵּ חֲלקֶֹת שֶׁ וְהַמַּ

יֵּשׁ   שֶׁ הַיְנוּ  יְקָא,  דַּ הַחֲכָמִים  ין  בֵּ

י אִם הָיוּ   ינֵיהֶם, כִּ רוּד וּמַחֲלקֶֹת בֵּ פֵּ

יָּךְ  שַׁ אֵין  אֶחָד,  לָּם  ין כֻּ בֵּ לוֹמַר   

חֲלקֶֹת  הַמַּ וְעַל־יְדֵי  הַחֲכָמִים. 

נוּי, וּבְתוֹךְ   חִינוֹת חָלָל הַפָּ ה בְּ נַעֲשָׂ

רִיאַת  בְּ ה  נַעֲשָׂ הַזֶּה  נוּי  הַפָּ הֶחָלָל 

דּוֹת.     הָעוֹלָם, הַיְנוּ הַיָּמִים וְהַמִּ

…  

יָמִים   הֵם  י  כִּ יָמַי,  רָאָם  קְּ שֶׁ וְזֶה 

י הוּא בּוֹרֵא   לּוֹ, כִּ אֶת הָעוֹלָם וְכוּ'  שֶׁ

"ל. וְזֶה נַּ    :כַּ

טוֹב  לַגּוּף  מָצָאתִי  וְלאֹ 

תִיקָה   ְ נוּי   � מִשּׁ הַפָּ חָלָל  בֶּ ם  שָׁ י  כִּ

י אָסוּר  "ל, כִּ נַּ תִיקָה כַּ ְ טוֹב מִשּׁ אֵין 

הוּא  שֶׁ מִי  י־אִם  כִּ ם  לְשָׁ לִכְנֹס 

ה   משֶֹׁ חִינַת  בְּ תִיקָה,  שְׁ בְחִינוֹת  בִּ

"ל נַּ    .כַּ

...  

הַמִּ  אֶלָּא  וְלאֹ  ר  הָעִקָּ הוּא  דְרָשׁ 

בָרִים  דְּ ה  רְבֶּ הַמַּ וְכָל  ה,  עֲשֶׂ הַמַּ

[лишние слова] подобны преизбытку света, 
из-за которого разбились сосуды, отчего 
возникли клипот. 

 

И вот объяснение слов р. Шимона в Мишне: 
«Все свои дни я рос меж мудрецов и понял: 

для тела нет ничего лучше молчания. Не 
учение главное, а деяние. Кто умножает речи, 
тот приводит к греху. (Мишна, Авот, 1:17).  

– «Все свои дни я рос меж мудрецов» – 
«между мудрецов», в пустом пространстве, 
возникающем и создающемся благодаря их 
раздорам и спорам, когда они разделяются 
между собой и каждый тянет в другую 
сторону, как объяснено выше. Именно 
«между мудрецов», которые спорят и 
противоречат друг другу, ведь если бы они 
были заодно, не говорилось бы «меж 
мудрецов». Но в раздоре возникает пустое 
пространство, внутри которого происходит 
сотворение мира, то есть «дней» и «качеств». 

… 

– «Свои дни» – это именно его (говорящего) 
«дни», поскольку он творит мир, как 
объяснялось выше.  

– «Для тела нет ничего лучше молчания» – 
ибо там, в пустом пространстве, нет иного 
блага, кроме молчания, как объяснено выше, 
и входить туда можно только носителю 
молчания, подобному Моше, как объяснено 
выше.  

… 
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חֵטְא   ם    �מֵבִיא  מִדְרָשָׁ ל  כָּ י  כִּ

הַחֲכָמִים  אֵלּוּ  שֶׁ וְדִבְרֵיהֶם, 

דְרָשׁ   הַמִּ ר  הָעִקָּ אֵין  רִים,  מְדַבְּ

יַּעֲשׂוּ  שֶׁ ה,  עֲשֶׂ הַמַּ אֶלָּא  לְבַד,  בִּ

בְרֵיהֶ  דִּ יְדֵי  עַל  אֶת  וְיִבְרְאוּ  ם 

אֶלָּא   י  עַמִּ קְרֵי  תִּ אַל  "ל,  נַּ כַּ הָעוֹלָם 

"ל נַּ י כַּ    .עִמִּ

מֵבִיא   בָרִים  דְּ ה  רְבֶּ הַמַּ ל  כָּ אַךְ 

נִתְהַוּוּ   הָאוֹר  מֵרִבּוּי  י  כִּ חֵטְא, 

"ל: נַּ לִפּוֹת כַּ   הַקְּ

– «Не учение главное, а поступки. Кто 
умножает речи, тот приводит к греху» – во 
всех поучениях и словах этих мудрецов 
главное не только учение, но и деяние, то 
есть творение и созидание мира посредством 
этих слов, как уже говорилось: «Читай не 
‟народ”», но ‟со Мной”».  

– Но «кто умножает речи, тот приводит к 
греху» – от преизбытка света возникают 
клипот, как объяснено выше. 

 
  

  

  

  ע״ה ליקוטי מוהר"ן קמא  

 א׳

ל   כָּ אֹתוֹ  וְיִירְאוּ  אֱלקִֹים  יְבָרְכֵנוּ 

  ) זאַפְסֵי אָרֶץ: (תהלים ס

הִנֵּה וּמַחֲלקֶֹת   דְּ חוֹן  נִצָּ ת  מִדַּ יֵשׁ 

זוֹ,  ה  מִדָּ א  בָּ וּמֵהֵיכָן  וּמִלְחָמָה. 

ם  ֵ הַשּׁ הֶם  בָּ עָבַד  לאֹ  עֲדַיִן  שֶׁ מִים  מִדָּ

נִצְחָם,  וְיֵז  תוּב:  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ רַךְ,  יִתְבָּ

מִים.   "י: דָּ   וּפֵרֵשׁ רַשִׁ

  

  

  

  

  

  

  ב׳

ה   הָעוֹשֶׂ חִינַת  בְּ יֵשׁ  וּבְמַחֲלקֶֹת 

וְ  לוֹם,  ין שָׁ מַיִּ הַעֲלָאַת  חִינַת  בְּ הוּא 

לְאָדָם  נּוֹפֵל  שֶׁ כְּ ל,  לְמָשָׁ נוּקְבִין. 

1 

Благословит нас Бог и трепетать будут пред 
ним все концы земли (Теѓилим, 67:8). 

Вот, есть качество победы, раздора и войны. 
Откуда же берется это качество? Из крови, 
которой человек еще не служил Господу 
благословенному. Об этом сказано: «[Один 
Я топтал в давильне, и не было со Мной 
никого из народов, и топтал Я их в гневе 
Моем, и попирал их в ярости Моей,] и 
брызгала победа их на одежды Мои и все 
одежды Мои запачкал Я» (Йешаяѓу, 63:3) 
Раши объясняет, что слово «победа» здесь 
означает «кровь».   

2 

И в раздоре есть нечто, «делающее мир», и 
это вознесение «женских вод». Например, 
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מַחֲלקֶֹת,  חִינוֹת  בְּ הוּא  יָא,  קֻשְׁ אֵיזֶה 

לוֹם,  ה שָׁ חִינַת הָעוֹשֶׂ רוּץ הוּא בְּ וְהַתֵּ

ין נוּקְבִין.     …וְהוּא הַעֲלָאַת מַיִּ

  

  

  

  ג׳

ן   כֵּ גַּם  הוּא  וּתְפִלָּה,  וְתוֹרָה 

הוּא  שֶׁ ין,  נוּקְבִּ ין  מַיִּ הַעֲלָאַת  חִינַת  בְּ

נִיב  בּוֹרֵא  תוּב:  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ לוֹם,  שָׁ

לוֹם  שָׁ ה  וְעוֹשֶׂ לוֹם.  שָׁ פָתָיִם  שְׂ

רִיאָה   בְּ עַת  שְׁ בִּ י  כִּ הַכֹּל.  אֶת  וּבוֹרֵא 

וְהָעוֹלָמוֹת  ה,  לְמַטָּ עוֹלָמוֹת  נָפְלוּ 

א  ה  הֵם  לְכַמָּ זְרוּ  וְנִתְפַּ וֹתִיּוֹת, 

ין  מַיִּ הַעֲלָאַת  וְעַל־יְדֵי  נִיצוֹצוֹת. 

ה   נַעֲשֶׂ וּתְפִלָּה,  תּוֹרָה  ל  שֶׁ נוּקְבִין 

עוֹלָם.  ה  וְנַעֲשֶׂ יצוֹצוֹת,  מֵהַנִּ צֵרוּף 

י   כִּ אָרֶץ,  בָּ לוֹם  שָׁ י  וְנָתַתִּ וְזֶה: 

יצוֹצוֹת,  הַנִּ נִתְעַלֶּה  מֵהָאַרְצִיּוּת 

לְצִיּוֹן וְנַעֲשֶׂ  וְלֵאמרֹ  וְזֶהוּ:  לוֹם.  שָׁ ה 

י  עִמִּ י אֶלָּא  עַמִּ קְרֵי  תִּ אַל  ה,  י אָתָּ עַמִּ

מוֹ   כְּ ן  כֵּ גַּם  הוּא  י  כִּ וְכוּ';  פִי  תָּ שֻׁ בְּ

"ל.  נַּ כַּ וָאָרֶץ  מַיִם  שָׁ מִלּוּלוֹ  בְּ בּוֹרֵא 

עַד  יוֹם,  כָל  בְּ ה  נַעֲשֶׂ זאֹת  וּבְחִינָה 

יחַ  יאַת מָשִׁ     .בִּ

  

  ד׳

מַיִם נַעֲשׂוּ, לָכֵן יֵשׁ  וּבִ ... דְבַר ה' שָׁ

מַאֲכָל   בְּ בָר:  דָּ כָל  בְּ נָּפְלוּ  שֶׁ נִיצוֹצוֹת 

יֵּשׁ  עֲנוּג שֶׁ ה וּבְמַלְבּוּשׁ. וְהַתַּ תֶּ וּבְמִשְׁ

הוּא  ה  תֶּ וּמִשְׁ מַאֲכָל  בַר  הַדְּ מִן 

יצוֹצוֹת הֵם אוֹתִיּוֹת.  יצוֹצוֹת, וְהַנִּ הַנִּ

בּ  הַדִּ אֶל  מּוֹצִיא  שֶׁ הֵם וְקֹדֶם  וּר, 

מוֹ   חִינַת נֶפֶשׁ, כְּ ם. וְהוּא בְּ חִינַת דָּ בְּ

מוֹ   דָּ ר  שָׂ בָּ ל  כָּ נֶפֶשׁ  י  כִּ תוּב:  כָּ שֶׁ

если сталкивается человек с какой 
заковыкой, это подобие раздора, а решение 
проблемы подобно «делающему мир», 
вознесение «женских вод».   

3 

Тора и молитва тоже возносят «женские 
воды», то есть [устанавливают] мир, как 
сказано: «Сотворю речение уст – ["Мир, мир 
дальнему и ближнему"]» (Йешаяѓу, 63:3), и 
«Делающий мир и творящий все». Ведь при 
сотворении мира пали миры вниз – а миры 
это буквы – и разделились на множество 
искр. А посредством вознесения «женских 
вод» Торы и молитвы соединяются буквы и 
наступает мир.  Об этом говорится: «И дам 
мир на земле» (Ваикра, 26:6), ведь из 
приземленности возносятся искры и 
созидается мир. «‟Сказать Сиону: ты Мой 
народ” (Йешаяѓу, 51:16); читай не ‟народ”», 
но ‟со Мной” соучаствуя» (Зоѓар, 1, 5а) – 
такой человек как бы творит своей молвой 
небеса и землю. Это происходит ежедневно, 
вплоть до прихода машиаха.  

4 

…«По слову Господа сделались небеса» 
(Теѓилим, 33:6), поэтому павшие искры есть 
во всем: в еде, и в питье, и в одежде. 
Наслаждение от еды и питья – это искры, а 
искры – это буквы. И пока [эти буквы] не 
стали речью, они как кровь, то есть душа, о 
чем сказано: «Душа всякой плоти эти кровь 
ее» (Ваикра, 17:14).  А когда они становятся 



8 
 

יָּצְאָה לְדִבּוּר, הוּא  נַפְשׁוֹ הוּא. וּכְשֶׁ בְּ

רוֹ.   י יָצְאָה בְדַבְּ חִינַת: נַפְשִׁ   בְּ

...  

  

  ח׳

אֵינוֹ  [ הַלָּשׁוֹן  הַתּוֹרָה,  זאֹת  גַּם 

ה.  לָל, גַּם חָסֵר הַרְבֵּ ר כְּ ן וּמְסֻדָּ מְתֻקָּ

לְהָבִין  יָדִי  מָצְאָה  ר  אֲשֶׁ וְכָל 

רַךְ,  יִתְבָּ ה'  עֵזֶר  בְּ אֵלּוּ  בָרִים  מִדְּ

מַהֲדוּרָא  י לַחֲזרֹ וּלְכָתְבָם בְּ הֻכְרַחְתִּ

נְיָנָא.     ]תִּ

ים וְיִירְאוּ אֹתוֹ  וְזֶהוּ: יְבָרְכֵנוּ אֱלקִֹ 

ל אַפְסֵי אָרֶץ (תהילים ס״ז: י    כָּ ח): כִּ

חוֹן וּמַחֲלקֶֹת וּמִלְחָמָה,  ת נִצָּ יֵשׁ מִדַּ

לאֹ  עֲדַיִן  מִים שֶׁ אָה מִדָּ בָּ זאֹת  ה  וּמִדָּ

ר  י עִקַּ רַךְ. כִּ ם יִתְבָּ ֵ הֶם אֶת הַשּׁ עָבַד בָּ

מוֹ  כְּ מִים,  מֵהַדָּ הוּא  חוֹן  צָּ הַנִּ ת  מִדַּ

ת כָּ וּב (ישעיהו ס״ג:ג׳): וְיֵז נִצְחָם, שֶׁ

מִים.   "י: דָּ   וּפֵרֵשׁ רַשִׁ

  

  

  

  ט׳ 

ת   מִדַּ ל  לְבַטֵּ אֶחָד  ל  כָּ וְצָרִיךְ 

אַחַר  וְלִרְדּףֹ  חֲלקֶֹת,  וְהַמַּ חוֹן  צָּ הַנִּ

רוּךְ־  דוֹשׁ־בָּ י לאֹ מָצָא הַקָּ לוֹם, כִּ ָ הַשּׁ

לוֹם  ָ רָכָה אֶלָּא הַשּׁ לִי מַחֲזִיק בְּ הוּא כְּ

עַל־יְדֵי (עוקצין   זוֹכִין  וְזֶה  פג). 

תוֹרָה וּתְפִלָּה, עַל־  ה בְּ ר הַרְבֵּ דַבֵּ יְּ שֶׁ

לוֹם.   ה לְשָׁ   יְדֵי־זֶה יִזְכֶּ

צְרִיכִין מַחֲלקֶֹת,  יֵּשׁ  שֶׁ כְּ י    כִּ

לוֹם  שָׁ ה  הָעוֹשֶׂ וְזֶה  לוֹם.  שָׁ לַעֲשׂוֹת 

נוּקְבִין.  ין  מַיִּ הַעֲלָאַת  בְחִינַת  בִּ הוּא 

יָא, הוּא  נּוֹפֵל לָאָדָם אֵיזֶה קֻשְׁ שֶׁ י כְּ כִּ

י חָלוּק לִבּוֹ, וְאֵינוֹ   חִינַת מַחֲלקֶֹת, כִּ בְּ

речью, это: «Душа моя изошла в его словах» 
(Шир ѓа-ширим, 5:6). 

…. 
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[Сказал р. Натан: это поучение записано 
путанно и беспорядочно, к тому же в нем 
много не хватает. То, что я смог, с Божьей 
помощью, из этого понять, пришлось 
записать снова во второй редакции.] 

Сказано: «Благословит нас Бог и трепетать 
будут пред ним все концы земли» (Теѓилим, 
67:8). Есть качество победы, раздора и 
войны и происходит оно от крови, которой 
человек еще не служил Господу 
благословенному. Стремление к победе в 
основном исходит от крови, как сказано: «И 
брызгала победа их на одежды Мои и все 
одежды Мои запачкал Я» (Йешаяѓу, 63:3). 
Раши объясняет, что слово «победа» здесь 
означает «кровь». 
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Каждый должен избавляться от побед и 
раздоров и стремиться к миру: «Не нашел 
Всевышний другого сосуда, вмещающего 
благословения Израилю, кроме мира» 
(Мишна, Укцин, 3:12).   Этого удостаиваются 
умножая слова Торы и молитвы, таким 
образом обретают мир. 

При раздоре надо установить мир, а 
«делающий мир» это как бы вознесение 
«женских вод». Когда человек сталкивается 
с [интеллектуальной] проблемой – это 
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אִלּוּ   כְּ לוֹ  נִרְאֶה  י  כִּ בָר,  הַדָּ מֵבִין 

זֶ  סוֹתְרִין  בָרִים  זֶה, הַדְּ אֶת  ה 

הוּא  רוּץ  וְהַתֵּ זֶה.  עַל  זֶה  וְחוֹלְקִין 

עַל־יְדֵי  י  כִּ לוֹם,  שָׁ ה  הָעוֹשֶׂ חִינַת  בְּ

ין  בֵּ לוֹם  שָׁ ה  עוֹשֶׂ הוּא  רוּץ  הַתֵּ

חוֹלְקִים  כְּ רְאִים  הַנִּ בָרִים  הַדְּ

חִינַת  בְּ וְזֶהוּ  זֶה,  אֶת  זֶה  וְסוֹתְרִים 

ר  עִקַּ י  [כִּ נוּקְבִין.  ין  מַיִּ  הַעֲלָאַת 

הוּא  נוּקְבִין,  ין  מַיִּ הַעֲלָאַת  חִינַת  בְּ

וְאַהֲבָה   תּוֹקְקוּת  הִשְׁ חִינַת  בְּ

גוֹן   כְּ חֲבֵרוֹ.  י  לְגַבֵּ אֶחָד  עוֹרֵר  מְּ שֶׁ

רַךְ,  יִתְבָּ ם  ֵ לְהַשּׁ תּוֹקֵק  מִשְׁ אֶחָד  שֶׁ כְּ

חִינַת  בְּ זֶהוּ  י,  אֲמִתִּ יק  לְצַדִּ לִנְסֹעַ  אוֹ 

עַ  שֶׁ נוּקְבִין,  ין  מַיִּ ל־יְדֵי־זֶה  הַעֲלָאַת 

ם  ֵ לְהַשּׁ רִין  ְ וּמִתְקַשּׁ רִין  מִתְחַבְּ

זֶּה  שֶׁ נִמְצָא  יקָיו.  וּלְצַדִּ רַךְ  יִתְבָּ

אַהֲבָה  כְנִיס  מַּ שֶׁ לוֹם,  שָׁ ה  הָעוֹשֶׂ

י חֲבֵרוֹ, וּמְקָרְבָם  ל אֶחָד לְגַבֵּ לֵב כָּ בְּ

זֶהוּ   ינֵיהֶם,  בֵּ לוֹם  שָׁ ה  וְעוֹשֶׂ יַחַד, 

ין חִינַת הַעֲלָאַת מַיִּ   …נוּקְבִין].  בְּ

  י׳

תוֹרָה   רִים בְּ דַבְּ מְּ בּוּרִים שֶׁ וְכָל הַדִּ

ין  מַיִּ הַעֲלָאַת  בְחִינַת  בִּ הֵם  וּתְפִלָּה, 

חִינַת  בְּ הוּא  שֶׁ יָּדוּעַ,  כַּ נוּקְבִין, 

(ישעיהו   תוּב  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ לוֹם,  שָׁ

לוֹם.  שָׁ פָתָיִם  שְׂ נִיב  בּוֹרֵא  נ״ז:י״ט): 

הַבְּ  קּוּן  תִּ ר  עִקַּ מוֹ  וְזֶה  כְּ רִיאָה, 

אֶת  וּבוֹרֵא  לוֹם  שָׁ ה  עוֹשֶׂ תוּב:  כָּ שֶׁ

נָפְלוּ   רִיאָה  בְּ עַת  שְׁ בִּ י  כִּ הַכֹּל. 

בִירַת  שְׁ יְדֵי  (עַל  ה  לְמַטָּ עוֹלָמוֹת 

הֵן   וְהָעוֹלָמוֹת  יָּדוּעַ),  כַּ לִים,  כֵּ

ה   לְכַמָּ רוּ  זְּ וְנִתְפַּ אוֹתִיּוֹת,  חִינַת  בְּ

הַעֲלָ  וְעַל־יְדֵי  ין נִיצוֹצוֹת.  מַיִּ אַת 

ה   נַעֲשֶׂ וּתְפִלָּה,  תּוֹרָה  ל  שֶׁ נוּקְבִין 

וְהָאוֹתִיּוֹת,  יצוֹצוֹת  מֵהַנִּ צֵרוּף 

ה עוֹלָם    .וְנַעֲשֶׂ

раздор, ведь разодрано его сердце, он 
ничего не понимает и кажется ему, что все 
слова друг другу перечат и прекословят. А 
решение проблемы устанавливает мир, 
ведь решение примирят кажущиеся 
противоречия и разногласия, а тогда 
возносятся «женские воды». (Вознесение 
«женских вод» связано с влечением и 
любовью одного человека к другому. Также 
и когда человек устремляется к Богу или 
жаждет поехать к истинному праведнику, 
это вознесение «женских вод», благодаря 
которому устанавливается связь с Богом и 
Его праведниками. «Делать мир» – это 
вкладывать в сердце каждого любовь к 
товарищу, сближать людей и мирить их и 
таким образом возносить «женские воды». 
– прим. р. Натана) … 
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Все слова и речи Торы и молитвы связаны с 
вознесением «женских вод», то есть с 
миром, о чем написано: «Сотворю речение 
уст: "Мир, [мир дальнему и ближнему"]» 
(Йешаяѓу, 63:3). Это важнейшее 
исправление творения, как сказано: 
«Делающий мир и творящий все».  В момент 
творения миры пали вниз из-за разбиения 
сосудов; миры же – это буквы, рассеявшиеся 
на множество искр.  Когда же возносятся 
«женские воды» Торы и молитвы, искры эти 
складываются в буквы и возникает 
вселенная. 
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קֹדֶם  י  כִּ לוֹם,  שָׁ חִינַת  בְּ וְזֶהוּ 

וְהָאוֹתִיּוֹת  יצוֹצוֹת  הַנִּ אֵלּוּ  כְנִיס  מַּ שֶׁ

בּוּרֵי תּוֹרָה וּתְפִלָּה, אֵין לָהֶם  תּוֹךְ דִּ

בְחִינַת   שׁוּם בִּ וְהֵם  וְחִבּוּר,  צֵרוּף 

נִיצוֹץ   ל  כָּ י  כִּ וּמַחֲלקֶֹת,  בָרִים  שְׁ

אֶל  כְנִיסָם  מַּ וּכְשֶׁ חֲבֵרוֹ.  עַל  ר  בֵּ מִתְגַּ

מְצָרְפָם  הוּא  ה,  ָ קְדֻשּׁ דִּ בּוּר  הַדִּ

י   כִּ לוֹם.  שָׁ חִינַת  בְּ הוּ  זֶּ שֶׁ רָם,  וּמְחַבְּ

תּוֹ  ל  שֶׁ ה  ָ קְדֻשּׁ דִּ בּוּר  הַדִּ רָה  עַל־יְדֵי 

ין נוּקְבִין,  ה הַעֲלָאַת מַיִּ וּתְפִלָּה נַעֲשֶׂ

"ל,  נַּ כַּ לוֹם  שָׁ ה  נַעֲשֶׂ עַל־יְדֵי־זֶה  שֶׁ

ין  שִׁ וְנִתְחַדְּ נִין  קְּ נִתְתַּ עַל־יְדֵי־זֶה  שֶׁ

ב  וְנֶחֱשָׁ פוּלִין,  הַנְּ הָעוֹלָמוֹת  ל  כָּ

רָאָן מֵחָדָשׁ.   אִלּוּ בְּ   כְּ

רַבּוֹתֵינוּ   אָמְרוּ  ֶ שּׁ מַה  וְזֶהוּ 

זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה (הקדמת הזוהר דף 

ה   אָתָּ י  עַמִּ לְצִיּוֹן  וְלֵאמרֹ  אַל   �ה'): 

מָה   פִי,  תָּ שֻׁ בְּ י  עִמִּ אֶלָּא  י  עַמִּ קְרֵי  תִּ

מִלּוּלִי, אַף  מַיִם וָאָרֶץ בְּ אֲנָא בּוֹרֵא שָׁ

הוּא   אי  וַדַּ בְּ י  כִּ וְכוּ'.  ן  כֵּ ה  בּוֹרֵא אַתָּ

דִבּוּרֵי תּוֹרָה וּתְפִלָּה,  מַיִם וָאָרֶץ בְּ שָׁ

הָעוֹלָמוֹת  ן  וּמְתַקֵּ שׁ  וּמְחַדֵּ חוֹזֵר  י  כִּ

"ל.  נַּ פוּלִין כַּ   הַנְּ

י  חִינַת (ויקרא כ״ו:ו׳): וְנָתַתִּ וְזֶה בְּ

ין  י מֵהָאַרְצִיּוּת נִתְעַלִּ אָרֶץ; כִּ לוֹם בָּ שָׁ

לוֹם, שָׁ ה  וְנַעֲשֶׂ יצוֹצוֹת  הוּ    הַנִּ זֶּ שֶׁ

"ל.  נַּ רִיאָה כַּ קּוּן הַבְּ ר תִּ   עִקַּ

בּוּרִים   דִּ רַק  ר  לְדַבֵּ צְרִיכִין  ן  כֵּ עַל 

דֵי  כְּ אֲחֵרִים,  בָרִים  דְּ וְלאֹ  ים,  קְדוֹשִׁ

ל  ן כָּ "ל, לְתַקֵּ יצוֹצוֹת הַנַּ לְהַעֲלוֹת הַנִּ

  הָעוֹלָמוֹת. 

Что же такое «мир»? До того, как вводят эти 
искры и буквы в слова Торы и молитвы, нет 
между ними никакой связи и соединения, 
это как бы обломки и раздор и каждая из 
искр стремится покорить другую. Но когда 
вводят их в святую речь, она собирает и 
соединяет, то есть мирит их. Ведь их-за 
святых речей Торы и молитвы возносятся 
«женские воды», благодаря чему 
устанавливается мир. Таким образом 
исправляются и обновляются все павшие 
миры и засчитывается [говорящему святые 
речи] как будто он их сотворил заново. 

    

Об этом сказали наши учителя: «‟Сказать 
Сиону: ты Мой народ”; читай не ‟народ”», 
но ‟со Мной”, соучаствуя – как Я молвой 
Своей творю небеса и землю, так и ты» 
(Зоѓар, 1, 5а). Такой [человек], несомненно, 
создает небеса и землю словами Торы и 
молитвы, снова обновляет и исправляет 
павшие миры. Подобно этому: «И дам мир 
на земле» (Ваикра, 26:6), ведь из 
приземленности возносятся искры и 
созидается мир, ведь это главное в 
исправлении творения. 

Потому следует говорить только святые 
речи и никакие другие, чтобы вознести 
искры и исправить все миры.  

  


